
 

ROOTWORDS OF SURAH Al An’Am 62-72 

 

اتضَََُّعاً ر ا حَب
اٱلْب بََ ا

ب اٱل ع ا َ سْب
َ
اأ وٓا ار دُّ

 مجهول ضمیر+د  د  ر ع ر  س  ر  ر  ب ر  ح  ب  ع  ر  ض

ڑا کر

 

ڑ گ

 

ائے جائیں گے سب سے تیز ہے خشکی کے سمندر کے گ

 

 وہ لوٹ

humbly The sea (of) the land (is) swiftest they are 
returned 

    

ب سَا
مبا+يلَب اك  ل ا ربج 

َ
مبا+أ اك  ايَببعَثَا ا اكَربب  يَةاً فب اخ 

 ي  ف  خ ب  ر  ك ث  ع ب  ضمیر +ل ج   ر ضمیر+س ب   ل

 چپکے چپکے  مشک  وہ بھیجے تمہارے +ٹ اؤں کے تم ک  +ملا دےوہ 

(to) confuse 
you 

your feet Send distress secretly 

 

ا ات ا+لَّسب وناَ قَه  ايَفب سَا
ب
ابأَ يقاَ اي ذ  يَعًاا اش 

 ع  ي ش  ق  و  ذ س  أ  ب ه  ق ف  ضمیر+س  ي  ل

 گروہوں میں چکھا دے  زور وہ سمجھی  نہیں ہوں میں

I am not understand violence make (you) 
taste 

(into) sects 

 

 

 

 



 

 

يََّا كاَ+ي نس  ا  يث  واا حَد  ا+فَا يََ وض  عبر ضب
َ
أ وناَ   يََ وض 

 ض  و  خ ض  ر  ع+ حرف ض  و خ  ث  د ح  ضمیر+ي  س ن 

 وہ مشغول ہوتے ہی  تو+ اعراض کر وہ مشغول ہوجائیں کسی ٹبات  بھلا دے +تم ک 

causes you to 
forget 

a talk they engage then turn 
away 

engage (in 
vain talks) 

 

 

 

م ا+غَرَّتبا ه  وًاا  ذَر ا+واَ لَع بًا لهَب دبا  ع   تَقب
 د  ع  ق ر  ذ و + حرف ب  ع ل  و ه  ل  ضمیر +ر  ر غ 

ا  دھوکے میں ڈالا+ ان ک

 

 تم بیٹھو اور+ چھوڑ دو  کھی  تماش

deluded them amusement (as) a play And+ leave sit 

 

 

 

ل ا لبا عَدب  ذَكَ ربا ت ببسَلَا كَسَبَتبا تَعبد 
 ر  ك  ذ  ل  س ب  ب س  ك  ل د   ع م اس ل  د  ع

 نصیحت کرو  گرفتار ہوجائے  جو کمائی کی اس نے وہ بدلہ دے بدلہ

ransom it offers 
ransom 

it (has) 
earned 

is given up to 
destruction 

Remind 

 



 

 

تَهبوتَبا ه ا+ٱسب قَاب ا  عب
َ
ناَ+أ ا 

َ
واا+أ ع  ندَب ل وا حََ يم ا  بس  ب

 
 أ

 ل س  ب  م  م ح  و  ع  د ماستفهاهمزة  ضمیر +ب ق   ع ضمیر +ي و  ه 

اس ک  ہلاك کردیے گئے۔  کھولتے ہوئے ٹ ان  کیا +ہم پکاریں ای  ڑیوں کے+ اپنی راستہ بھلا دٹ ا + 

 محروم کردیے گئے

whom (has 
been) enticed 

our heels Shall we call 
from 

boiling 
water 

are given to 
destruction 

 

 


